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A Letter From Our Pastor

There is a tendency to think that living our faith requires extraordinary moments 
— a life-changing mission trip, a dramatic conversion, or some remarkable act 

of sacrifice. While God certainly works through those experiences, most of our 
journey with Him takes place in much quieter ways. It unfolds in the ordinary 
moments of everyday life.

The Gospel is lived in the patience we show a family member after a long day. 
It is reflected in the integrity we bring to our work, the kindness we extend to 
a neighbor, and the time we set aside for prayer even when life feels busy. It is 
found in our willingness to forgive, to encourage someone who is struggling, or simply to be present for a 

friend in need. These moments may seem small, but they are often the very places 
where Christ is asking us to follow Him.

As Catholic stewards, we recognize that every day presents opportunities 
to respond to God’s grace. The gifts He has entrusted to us — our time, 
our abilities, our resources, and even our experiences — are meant to be 
shared for His glory and the good of others. Stewardship is not reserved 
for special occasions or parish events. It is woven into the countless 
decisions we make each day as we seek to love God and serve those 
around us.

Our parish community is strengthened when ordinary people faithfully 
live the Gospel in ordinary ways. Every prayer offered, every act of service, 
every ministry supported, every encouraging conversation, and every quiet 

Living the Gospel in 
Ordinary Moments

continued on page 6
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Dear Parishioners,
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Sharing the Good News
Evangelization as an 
Expression of Stewardship

The word “evangelization” can sometimes sound 
intimidating. Many Catholics hear it and imme-

diately think of public speakers, missionaries, or 
people with extensive theological training. Yet at 
its core, evangelization is much simpler. It is shar-
ing the Good News of Jesus Christ with others and 
inviting them to encounter His love.

Most people first learn about faith through 
the witness of others. A parent teaches a child 
how to pray. A friend offers encouragement 
during a difficult time. A parishioner extends a 
warm welcome. A coworker demonstrates kind-
ness and integrity rooted in faith. These everyday 
moments often become opportunities for God to 
touch someone’s heart.

Stewardship helps us understand why shar-
ing our faith is so important. Everything we have 
comes from God, including the gift of faith itself. 
We have been blessed with the opportunity to 
know Christ, participate in the life of the Church, 
and experience His love and mercy. Stewardship 
calls us not only to receive these gifts with grati-
tude but also to share them generously.

Sharing the Good News does not require having 
all the answers or delivering a perfect explana-
tion of Church teaching. More often, it involves 
living out our faith and being willing to speak 
as a witness to the role God plays in our lives. A 

personal invitation to Mass, an offer to pray for 
someone, or a simple conversation about faith can 
have a lasting impact.

Evangelization is most effective when it grows 
naturally from relationships. People are often 
more open to hearing about Christ when they first 
experience His love through the actions of others. 
Acts of generosity, compassion, hospitality, and 
service become powerful witnesses to the Gospel.

Parishes thrive when parishioners embrace 
this responsibility. Stewardship creates commu-
nities where people feel welcomed, supported, and 
encouraged in their faith. As parishioners share 
their gifts and live their faith openly, they help 
create an environment where others can encoun-
ter Christ.

Every Catholic has a role to play in this 
mission. God has entrusted each of us with 
unique relationships and opportunities that no 
one else can fulfill. Through our words, actions, 
and example, we can help bring the Good News to 
those around us.

As Christian stewards, we are called to share 
the gifts we have received. The gift of faith is among 
the greatest of those blessings. Through the work 
of evangelization, we participate in the mission of 
the Church and help others discover the hope, joy, 
and purpose found in Jesus Christ.
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While the era of COVID was difficult for every-
one, some good did come from it. One silver 

lining at the Cathedral is the Welcoming Ministry, 
which took root during the pandemic. The minis-
try was launched to collect contact information 
from those attending Mass in case there was an 
exposure to the virus. But the ministry was so well 
received that, even after the pandemic threat was 
reduced, parish leaders decided to keep it going.

Bob Meyers has been leading this ministry since 
2022. He’s been an usher for nearly 20 years, and 
for many years the ushers handled welcoming. The 
Welcome Ministry members have several tasks — 
making visitors feel welcome, handing out worship 
aids, and even recommending tourist attractions 
and restaurants.

“I travel a fair amount, and the Catholic churches 
I go to — some of them are very good at making 
strangers welcome, and some of them are not,” Bob 
says. “We want to be among the first group, not the 
second.” We want their time at the cathedral to be a 
highlight of their visit to Sacramento.

The same goes for regular parishioners — the 
team wants to be welcoming, warm, and inviting to 
all. We want our parishioners to attend Mass with joy 
in their hearts. We try to increase that sense of joy.

“Catholics have a reputation for being a very 
introverted group,” Bob says. “The old joke is that 
people have sat next to each other in the pews for 
years and never said a word to each other. We try 
not to be like that.”

For those searching for a parish to join, team 
members also want to be welcoming.

“Sometimes, because the Cathedral is such an 
impressive structure, they do not realize that there 
is also a parish underneath that structure,” Bob 
says. “We tell them how to go about joining. We 
mostly try to tell them what a great church we are. 
We have a lot of very dedicated people working to 

A Look at the Welcoming Ministry
Fostering a Sense of Warmth for Visitors, New 

Parishioners, and Familiar Faces Alike

“I travel a fair amount, and the Catholic churches I go to — 
some of them are very good at making strangers welcome, 
and some of them are not. We want to be among the first 

group, not the second.” — Bob Meyers

continued on page 5
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A welcoming Cathedral is 
a place where people can 

pray, celebrate, gather, and feel 
at home. With so many parish-
ioners, visitors, and tourists 
coming through our doors, it 
takes many different gifts to 
help make that welcome possi-
ble. For some members of our 
parish community, one of those 
gifts is an ability to notice what 
is happening around them, stay 
calm in unexpected situations, 
and help others feel safe. That 
spirit of service is at the heart of 
the Cathedral Safety Team.

The idea of a safety ministry 
isn’t entirely new to the Cathe-
dral. Years ago, a group known 
as the Guardians served in a 
similar role before eventually 
disbanding. About a year ago, 

the Cathedral Safety Team was 
formed under the direction of 
Sean McGaughran, James Patty, 
and a few other parishioners.

Today, the team focuses 
on  situational awareness, 
emergency preparedness, and 
communication—all with the goal 
of helping the Cathedral remain 
a safe, peaceful, and welcoming 
place for everyone.

James is enthusiastic about 
what the ministry can become 
and hopes more parishioners 
will discover ways to put their 
own talents to use. “I can see 
this growing into something even 
bigger than it is today,” he says. 
“I’m super excited about it.”

The group is very well repre-
sented at three Sunday Masses, 
but there is a need for more 
coverage at the other three. They 
also cover daily Mass and confes-
sion, and members are on hand 

during the Brown Bag Ministry 
handout time.

The Brown Bag Ministry is 
a particularly busy time at the 
Cathedral, distributing approx-
imately 120 to 160 lunches on 
the days it operates. Having 
Safety Team members present 
helps the ministry run smoothly 
while providing an attentive and 
welcoming presence for everyone 
who comes through the doors.

Team members also assist 
with events involving the Most 
Reverend Jaime Soto and work 
closely with the Welcoming Minis-
try. When a particular safety 
or security concern arises, the 
Safety Team is prepared to step 
in and assist.

At its heart, though, this 
ministry is about much more 
than responding to problems. It 
is about  being present, paying 
attention, and serving others. 

Cathedral Safety Team
Serving as Good Stewards of Security for All Who Worship with Us

continued on page 5
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Team members may help someone find their way 
around the Cathedral, notice when someone needs 
assistance, respond to a medical or mental-health 
situation, or simply provide another friendly and 
attentive face during a busy parish event.

You don’t need a background in law enforce-
ment to be part of the Safety Team. In fact, 
members bring many different experiences and 
talents to the ministry. Some have law enforcement 
backgrounds, while others simply have a gift for 
observation, communication, organization, or stay-
ing calm when others may be unsure what to do.

Training helps members learn how to use those 
gifts effectively. The team is equipped with two-way 
radios and earpieces. James is grateful for the work 
of the local security firms and the Sacramento Police 
Department. Members of the Safety Team have the 
local firms and police on speed dial, and officers 
can be on the scene within two to three minutes if 
needed. James is grateful for the support of both 
organizations and for the partnership that helps 
the Cathedral remain a welcoming and safe place 
in the heart of downtown Sacramento.

“Our focus is really on being attentive and 

prepared,” James explains. That preparedness 
allows the team to serve with confidence while 
helping everyone else focus on what brought them 
to the Cathedral in the first place: worship, fellow-
ship, service, and community.

The Cathedral Safety Team is looking for more 
parishioners who are willing to share their time 
and talents. Additional volunteers would allow the 
team to provide greater coverage at Sunday Masses 
and other Cathedral events while building an even 
stronger ministry of hospitality and service.

If you have a gift for noticing details, communi-
cating with others, helping in a crisis, welcoming 
strangers, or simply being a calm and dependable 
presence,  the Cathedral Safety Team may be a 
place where you can put that gift to work. There is 
plenty of room for the ministry to grow—and plenty 
of opportunities for parishioners to share their gifts 
in service to others.

Cathedral Safety Team   continued from page 4

make the Cathedral an outstanding church.”
Bob finds that many people are pleasantly 

surprised by how team members go out of their 
way to make them feel welcome.

“The heart of the Church is really the congre-
gation — not the building and not the peripheral 
things,” he says. “Even though I really love the 
music, that’s secondary. The group of people shar-
ing the Lord’s love is what makes the Church 
special.”

Through leading this ministry, Bob has found 
that he’s even made new friends. He calls them 

“church friends” — people you may never see 
outside of church, but you’re always happy to see 
when they come to Mass.

When people walk into the Cathedral, it speaks 
for itself. People are always in awe of the beauty.

“But once they get over that shock, I want them 
to realize that we are a really loving parish and they 
should be part of it,” Bob says. 

Welcoming Ministry members also keep an eye 
out for any potentially dangerous situations involv-
ing visitors to the Cathedral. If an issue does arise, 
however, they defer to the Safety Team.

A Look at the Welcoming Ministry   continued from page 3

To join the Welcoming Ministry, contact Bob Meyers at cynm1@yahoo.com or 916-761-8193. 
Spanish speakers can contact Jaime Elizadi at jaime.elizaldi@gmail.com or 916-792-2487

For more information and to get involved, contact 
James Patty at cathedralsafetyteam@yahoo.com. 
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Please remember to complete your 
commitment card as soon as possible! 
We invite you to use this opportunity 

to pray and discern how God is calling 
you to use your gifts. 
You can scan the QR 
code to complete your 

card online. 

Don’t Forget to Complete 
Your Commitment Card!

sacrifice becomes part of the mission Christ has 
entrusted to His Church. While these acts may never 
receive public recognition, they help build a parish 
where faith is lived, hope is shared, and God’s love 
becomes visible.

This fall is a wonderful time to renew our commit-
ment to that daily mission. As routines settle into 
place and parish life continues to flourish, we can 
ask the Lord to help us see the opportunities He 
places before us each day. We do not need to accom-
plish extraordinary things. We simply need to remain 
faithful to the opportunities He gives us to love, to 

serve, and to reflect His presence in the world.
May we never underestimate what God can 

accomplish through hearts that are willing to serve 
Him in the ordinary moments of life. As we continue 
walking together in faith, may each day become 
another opportunity to live the Gospel with joy, 
humility, and gratitude.

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Living the Gospel in Ordinary Moments   
continued from cover

Cathedral of the Blessed Sacrament

Mailing Address/Dirección

City/Ciudad  State/Estado ZIP/Código postal

Phone (Important)/Teléfono (Importante)

Email/Correo Electrónico (Importante)

Spouse/Cónyuge: First & Last Name/Nombre y Apellido

Spouse/Cónyuge: Phone/Teléfono

Spouse/Cónyuge: Email/Correo Electrónico

First & Last Name/Nombre y apellido (una tarjeta por familia)

Talent / Talento Talent / Talento

1017 11th Street  |  Sacramento, CA  95814(916) 444-3071  |  cathedralsacramento.org

  Cathedral Safety Team/Equipo de 
Seguridad

  Chinese Catholic Community/ 
Comunidad Católica China

  Choir (English 10 a.m. Mass)
  Coro (Spanish)
  Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/ Coro San Toribio Romo (Jóvenes)
  Choir (Music Fundamentals for  

St. Toribio Singers)
  Community Outreach/Alcanze 

Comunitario
  Evening Rosary Group/Rosario 

Vespertino
  Extraordinary Ministers of Holy 

Communion/ Ministros de 
Sagrada Comunión

  Family and Adult Faith Formation and Evangelization/Formación y Evangelización de Adultos y Fam
  Festival of Trees (FOT) /Festival de Árboles

  Friday Morning Mass and Rosary Group/Misa y Rosasio del Viernes
  Front Door Ministry/Puerta 

Principal
  Gift Shop Volunteers/Tienda de 

Regalos

  Good Samaritan/Buen 
Samaritano

  Hospitality Committee/
Hospitalidad

  Knights of Columbus/Caballeros de 
Colón

  Lectors/Lectores
  Media Ministry/Medios de 

Comunicación
  OCIA Companion/Ministerio de 

Apoyo de OCIA
  Offertory Counting/Ofrenda
  Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el Hogar
  Parent Leaders Ministry/Ministerio 

de Padres Líderes
  Prayer Chain/Cadena de Oración
  Respect Life Ministry/Respeto a la 

Vida

  Sacristan Ministry/Sacristán
  St. Vincent de Paul/San Vicente de 

Paúl

  Ushers/Ujieres
  Welcoming/Anfitriones

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2026 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2026

Cathedral of the 
Blessed Sacrament

After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!
Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto. ¡Gracias y que Dios te bendiga!

MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.) MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.)

In All Things,
GIVE THANKS
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Existe la tendencia a pensar que vivir nuestra fe 
requiere momentos extraordinarios — un viaje 

misionero que nos cambie la vida, una conversión 
dramática o algún acto extraordinario de sacrifi-
cio. Aunque Dios ciertamente obra a través de esas 
experiencias, la mayor parte de nuestro caminar 
con Él ocurre de maneras mucho más silenciosas. 
Se desarrolla en los momentos ordinarios de la 
vida cotidiana.

El Evangelio se vive en la paciencia que mostra-
mos a un miembro de la familia después de un 
largo día. Se refleja en la integridad que llevamos 
a nuestro trabajo, la bondad que extendemos a un 
vecino y el tiempo que apartamos para la oración 
incluso cuando la vida parece estar ocupada. Se 
encuentra en nuestra disposición a perdonar, a 
animar a alguien que está pasando por dificul-
tades o simplemente a estar presentes para un 
amigo que lo necesita. Estos momentos pueden 

parecer pequeños, 
pero con frecuencia 
son precisamente 
los lugares donde 
Cristo nos pide que 
lo sigamos.

Como corres-
ponsables católicos, 
reconocemos que 
cada día presenta oportunidades para responder a 
la gracia de Dios. Los dones que Él nos ha confiado 
— nuestro tiempo, nuestras capacidades, nuestros 
recursos e incluso nuestras experiencias — están 
destinados a ser compartidos para Su gloria y el 
bien de los demás. La corresponsabilidad no está 
reservada para ocasiones especiales o eventos 
parroquiales. Está entretejida en las innumerables 
decisiones que tomamos cada día mientras busca-
mos amar a Dios y servir a quienes nos rodean.

Vivir el Evangelio en los 
Momentos Cotidianos

EL OTOÑO DE 2026

Queridos feligreses,
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Compartiendo la Buena Nueva
La Evangelización como Expresión 
de la Corresponsabilidad

La palabra “evangelización” a veces puede sonar 
intimidante. Muchos católicos la escuchan e 

inmediatamente piensan en oradores públicos, 
misioneros o personas con una amplia formación 
teológica. Sin embargo, en esencia, la evangeliza-
ción es mucho más sencilla. Es compartir la Buena 
Nueva de Jesucristo con los demás e invitarlos a 
encontrarse con Su amor.

La mayoría de las personas conocen la fe por 
primera vez a través del testimonio de los demás. 
Un padre enseña a un hijo a rezar. Un amigo ofrece 
palabras de aliento durante un momento difícil. Un 
feligrés brinda una cálida bienvenida. Un compa-
ñero de trabajo demuestra bondad e integridad 
arraigadas en la fe. Estos momentos cotidianos a 
menudo se convierten en oportunidades para que 
Dios toque el corazón de alguien.

La corresponsabilidad nos ayuda a comprender 
por qué compartir nuestra fe es tan importante. 
Todo lo que tenemos proviene de Dios, incluido el 
don de la fe. Hemos sido bendecidos con la oportu-
nidad de conocer a Cristo, participar en la vida de 
la Iglesia y experimentar Su amor y misericordia. 
La corresponsabilidad nos llama no solo a recibir 
estos dones con gratitud, sino también a compar-
tirlos generosamente.

Compartir la Buena Nueva no requiere tener 
todas las respuestas ni ofrecer una explicación 
perfecta de las enseñanzas de la Iglesia. Con 
mayor frecuencia, implica vivir nuestra fe y estar 
dispuestos a dar testimonio del papel que Dios 
desempeña en nuestras vidas. Una invitación 

personal a la misa, ofrecer rezar por alguien o una 
simple conversación sobre la fe pueden tener un 
impacto duradero.

La evangelización es más eficaz cuando surge 
de manera natural entre relaciones. Las perso-
nas suelen estar más abiertas a escuchar acerca 
de Cristo cuando primero experimentan Su amor 
a través de las acciones de los demás. Los actos de 
generosidad, compasión, hospitalidad y servicio se 
convierten en poderosos testimonios del Evangelio.

Las parroquias prosperan cuando los feligreses 
asumen esta responsabilidad. La corresponsabi-
lidad crea comunidades donde las personas se 
sienten bienvenidas, apoyadas y animadas en 
su fe. A medida que los feligreses comparten sus 
dones y viven su fe abiertamente, ayudan a crear 
un ambiente donde otros pueden encontrarse 
con Cristo.

Cada católico tiene un papel que desempeñar 
en esta misión. Dios nos ha confiado a cada uno 
relaciones y oportunidades únicas que nadie más 
puede cumplir. A través de nuestras palabras, 
acciones y ejemplo, podemos ayudar a llevar la 
Buena Nueva a quienes nos rodean.

Como corresponsables cristianos, esta-
mos llamados a compartir los dones que hemos 
recibido. El don de la fe se encuentra entre las 
mayores de esas bendiciones. A través de la labor 
de evangelización, participamos en la misión de 
la Iglesia y ayudamos a otros a descubrir la espe-
ranza, la alegría y el propósito que se encuentran 
en Jesucristo.
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Aunque la época del COVID fue difícil para todos, 
también surgieron algunas cosas buenas. Un 

aspecto positivo en la Catedral es el ministerio de 
bienvenida, que echó raíces durante la pandemia. 
El ministerio se inició para recopilar la información 
de contacto de quienes asistían a misa en caso de 
que hubiera una exposición al virus. Pero el minis-
terio fue tan bien recibido que, incluso después de 
que disminuyera la amenaza de la pandemia, los 
líderes parroquiales decidieron mantenerlo.

Bob Meyers ha estado al frente de este minis-
terio desde 2022. Ha sido ujier durante casi 20 
años, y por muchos años los ujieres se encargaban 
de dar la bienvenida. Los miembros del ministe-
rio de bienvenida tienen varias tareas — hacer 
que los visitantes se sientan bienvenidos, repartir 
materiales para la liturgia e incluso recomendar 
atracciones turísticas y de restaurantes.

“Viajo bastante, y las iglesias católicas a las que 
voy — algunas son muy buenas para hacer que los 
desconocidos se sientan bienvenidos, y otras no,” 
dice Bob. “Queremos estar entre el primer grupo, 
no el segundo.” 

Queremos que su tiempo en la catedral sea uno de 
los momentos destacados de su visita a Sacramento.

Lo mismo se aplica a los feligreses habituales 
— el equipo quiere ser acogedor, cálido y cercano 
con todos. Queremos que nuestros feligreses asis-
tan a misa con alegría en el corazón. Tratamos de 
aumentar ese sentido de alegría.

“Los católicos tienen fama de ser un grupo muy 
introvertido,” dice Bob. “El viejo chiste es que las 
personas se han sentado unas al lado de otras en 
las bancas durante años y nunca se han dirigido la 
palabra. Tratamos de no ser así.”

Para quienes están buscando una parroquia a 
la cual unirse, los miembros del equipo también 
quieren ser acogedores.

“A veces, como la Catedral es una estructura tan 
impresionante, no se dan cuenta de que también 

hay una parroquia detrás de esa estructura,” dice 
Bob. “Les explicamos cómo pueden unirse. Princi-
palmente tratamos de decirles lo maravillosa que 
es nuestra iglesia. Tenemos muchas personas muy 
dedicadas que trabajan para hacer de la Catedral 
una iglesia excepcional.”

Bob observa que muchas personas se sorpren-
den gratamente al ver cómo los miembros del 
equipo se esfuerzan especialmente por hacerlas 
sentir bienvenidas.

“El corazón de la iglesia es realmente la congre-
gación —  no el edificio ni las cosas periféricas,” 

Una Mirada al Ministerio de Bienvenida
Fomentando un Ambiente de Calidez Tanto para los Visitantes 

y Nuevos Feligreses como para los Rostros Conocidos

continúa en la página 5
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Una Catedral acogedora es 
un lugar donde las personas 

pueden orar, celebrar, reunirse 
y sentirse como en casa. Con 
tantos feligreses, visitantes y 
turistas entrando por nuestras 
puertas, se necesitan muchos 
dones diferentes para hacer posi-
ble esa bienvenida. Para algunos 
miembros de nuestra comunidad 
parroquial, uno de esos dones 
es la capacidad de darse cuenta 
de lo que sucede a su alrededor, 
mantener la calma en situacio-
nes inesperadas y ayudar a los 
demás a sentirse seguros. Ese 
espíritu de servicio es el propósito 
central del equipo de seguridad 
de la Catedral.

La idea de un ministerio de 
seguridad no es del todo nueva en 
la Catedral. Hace años, un grupo 

conocido como los Guardianes 
desempeñó una función similar 
antes de disolverse con el tiempo. 
Hace aproximadamente un año, 
se formó el equipo de seguridad 
de la Catedral bajo la dirección de 
Sean McGaughran, James Patty y 
algunos otros feligreses.

Hoy, el equipo se enfoca 
en  la conciencia situacional, la 
preparación para emergencias y 
la comunicación — todo con el 
objetivo de ayudar a que la Cate-
dral siga siendo un lugar seguro, 
tranquilo y acogedor para todos.

James está entusiasmado con 
lo que este ministerio puede llegar 
a ser y espera que más feligreses 
descubran maneras de poner sus 
propios talentos al servicio. 

“Puedo ver que esto se 
convierta en algo aún más grande 
de lo que es hoy,” dice. “Estoy 
súper entusiasmado con ello.”

El grupo está muy bien 
representado en tres misas 
dominicales, pero se necesita 
más cobertura en las otras tres. 
También brindan cobertura en la 
misa diaria, la confesión, y hay 
miembros presentes durante el 
horario de distribución del minis-
terio de bolsa marrón. 

El ministerio de bolsa marrón 
es un momento particularmente 
concurrido en la Catedral, ya 
que distribuye aproximadamente 
de 120 a 160 almuerzos los días 
en que opera. La presencia de 
miembros del equipo de segu-
ridad ayuda a que el ministerio 
funcione sin contratiempos, a 

la vez que brinda una presencia 
atenta y acogedora para todos los 
que entran por las puertas.

Los miembros del equipo 
también ayudan en eventos en 
los que participa el Reverendí-
simo Jaime Soto y colaboran 
estrechamente con el minis-
terio de bienvenida. Cuando 
surge alguna inquietud particu-
lar relacionada con la seguridad 
o la protección, el equipo de 
seguridad está preparado para 
intervenir y ayudar.

Sin embargo, en esencia, este 
ministerio es mucho más que 
responder a problemas. Se trata 
de  estar presente, prestar aten-
ción y servir a los demás. Los 
miembros del equipo pueden 
ayudar a alguien a orientarse 
dentro de la Catedral, darse 
cuenta cuando alguien necesita 
ayuda, responder ante una situa-
ción médica o de salud mental, o 

Equipo de Seguridad de la Catedral
Sirviendo Como Buenos Administradores de la Seguridad de 

Todos los que Celebran con Nosotros

continúa en la página 5
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simplemente ofrecer otro rostro amable y atento 
durante un concurrido evento parroquial.

No es necesario tener experiencia en orden 
público para formar parte del equipo de seguridad. 
De hecho, los miembros aportan muchas experien-
cias y talentos diferentes al ministerio. Algunos 
tienen experiencia en orden público, mientras que 
otros simplemente tienen un don para la obser-
vación, la comunicación, la organización o para 
mantener la calma cuando otros quizá no sepan 
qué hacer.

La capacitación ayuda a los miembros a apren-
der cómo utilizar esos dones de manera eficaz. El 
equipo cuenta con radios bidireccionales y auricu-
lares. James agradece el trabajo de las empresas 
locales de seguridad y del Departamento de Policía 
de Sacramento. Los miembros del equipo de segu-
ridad tienen a las empresas locales y a la policía en 
sistema de marcado rápido, y los agentes pueden 
llegar al lugar en un plazo de dos a tres minutos si 
es necesario. James agradece el apoyo de ambas 
organizaciones y la colaboración que ayuda a que 
la Catedral siga siendo un lugar acogedor y seguro 
en el corazón del centro de Sacramento.

“Nuestro enfoque realmente consiste en estar 
atentos y preparados,” explica James. 

Esa preparación permite que el equipo sirva 

con confianza mientras ayuda a todos los demás 
a concentrarse en lo que los llevó a la Catedral en 
primer lugar: la celebración litúrgica, la fraterni-
dad, el servicio y la comunidad.

El equipo de seguridad de la Catedral está 
buscando más feligreses dispuestos a compartir 
su tiempo y sus talentos. Voluntarios adicionales 
permitirían al equipo brindar una mayor cober-
tura en las misas dominicales y otros eventos de 
la Catedral, al mismo tiempo que se fortalece aún 
más un ministerio de hospitalidad y servicio.

Si tiene el don de notar los detalles, comuni-
carse con los demás, ayudar en una crisis, dar la 
bienvenida a desconocidos o simplemente ser una 
presencia tranquila y confiable, el equipo de seguri-
dad de la Catedral puede ser un lugar donde pueda 
poner ese don al servicio. Hay mucho espacio para 
que el ministerio crezca — y muchas oportunida-
des para que los feligreses compartan sus dones al 
servicio de los demás.

Equipo de Seguridad de la Catedral  continúa de la página 4

dice. “Aunque me encanta la música, eso es secun-
dario. El grupo de personas que comparten el amor 
del Señor es lo que hace especial a la iglesia.”

Al dirigir este ministerio, Bob ha descubierto 
que incluso ha hecho nuevos amigos. Los llama 
“amigos de la iglesia” — personas a quienes quizá 
nunca vea fuera de la iglesia, pero que siempre se 
alegra de ver cuando vienen a misa.

Cuando las personas entran a la Catedral, 
esta habla por sí sola. La gente siempre queda 

maravillada por su belleza.
“Pero una vez que superan ese asombro, quiero 

que se den cuenta de que somos una parroquia 
verdaderamente amorosa y que deberían formar 
parte de ella,” dice Bob. 

Los miembros del ministerio de bienvenida 
también se mantienen atentos a cualquier situa-
ción potencialmente peligrosa que involucre a 
visitantes de la Catedral. Sin embargo, si surge 
algún problema, recurren al equipo de seguridad.

Una Mirada al Ministerio de Bienvenida  continúa de la página 3

Para unirse al ministerio de bienvenida, comuníquese con Bob Meyers al 
cynm1@yahoo.com o al 916-761-8193. Las personas que hablan español pueden 

comunicarse con Jaime Elizadi aljaime.elizaldi@gmail.com o al 916-792-2487

Para obtener más información y participar, 
comuníquese con James Patty al correo 

cathedralsafetyteam@yahoo.com.
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¡Recuerde completar su tarjeta de 
compromiso lo antes posible! Lo invitamos 
a aprovechar esta oportunidad para orar 

y discernir cómo Dios lo 
está llamando a utilizar 
sus dones. Agradecemos 

su disposición a participar 
en la renovación de 

este año. 

¡No Olvide Completar su 
Tarjeta de Compromiso!

Nuestra comunidad parroquial se fortalece 
cuando personas comunes viven fielmente el 
Evangelio de maneras ordinarias. Cada oración 
ofrecida, cada acto de servicio, cada ministerio 
apoyado, cada conversación de aliento y cada 
sacrificio silencioso se convierten en parte de la 
misión que Cristo ha confiado a Su Iglesia. Aunque 
estos actos quizá nunca reciban reconocimiento 
público, ayudan a construir una parroquia donde 
se vive la fe, se comparte la esperanza y el amor de 
Dios se hace visible.

Este otoño es un momento maravilloso para 
renovar nuestro compromiso con esa misión diaria. 
A medida que las rutinas se establecen y la vida 
parroquial continúa floreciendo, podemos pedirle 
al Señor que nos ayude a ver las oportunidades que 

Él pone ante nosotros cada día. No necesitamos 
lograr cosas extraordinarias. Simplemente necesi-
tamos permanecer fieles a las oportunidades que 
Él nos da para amar, servir y reflejar Su presencia 
en el mundo.

Que nunca subestimemos lo que Dios puede 
realizar por medio de corazones dispuestos a 
servirlo en los momentos ordinarios de la vida. 
Mientras continuamos caminando juntos en la fe, 
que cada día se convierta en otra oportunidad para 
vivir el Evangelio con alegría, humildad y gratitud.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Pastor

Vivir el Evangelio en los Momentos 
Cotidianos   continuado desde la portada

Cathedral of the Blessed Sacrament

Mailing Address/Dirección

City/Ciudad  State/Estado ZIP/Código postal

Phone (Important)/Teléfono (Importante)

Email/Correo Electrónico (Importante)

Spouse/Cónyuge: First & Last Name/Nombre y Apellido

Spouse/Cónyuge: Phone/Teléfono

Spouse/Cónyuge: Email/Correo Electrónico

First & Last Name/Nombre y apellido (una tarjeta por familia)

Talent / Talento Talent / Talento
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  Cathedral Safety Team/Equipo de 
Seguridad

  Chinese Catholic Community/ 
Comunidad Católica China

  Choir (English 10 a.m. Mass)
  Coro (Spanish)
  Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/ Coro San Toribio Romo (Jóvenes)
  Choir (Music Fundamentals for  

St. Toribio Singers)
  Community Outreach/Alcanze 

Comunitario
  Evening Rosary Group/Rosario 

Vespertino
  Extraordinary Ministers of Holy 

Communion/ Ministros de 
Sagrada Comunión

  Family and Adult Faith Formation and Evangelization/Formación y Evangelización de Adultos y Fam
  Festival of Trees (FOT) /Festival de Árboles

  Friday Morning Mass and Rosary Group/Misa y Rosasio del Viernes
  Front Door Ministry/Puerta 

Principal
  Gift Shop Volunteers/Tienda de 

Regalos

  Good Samaritan/Buen 
Samaritano

  Hospitality Committee/
Hospitalidad

  Knights of Columbus/Caballeros de 
Colón

  Lectors/Lectores
  Media Ministry/Medios de 

Comunicación
  OCIA Companion/Ministerio de 

Apoyo de OCIA
  Offertory Counting/Ofrenda
  Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el Hogar
  Parent Leaders Ministry/Ministerio 

de Padres Líderes
  Prayer Chain/Cadena de Oración
  Respect Life Ministry/Respeto a la 

Vida

  Sacristan Ministry/Sacristán
  St. Vincent de Paul/San Vicente de 

Paúl

  Ushers/Ujieres
  Welcoming/Anfitriones

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2026 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2026

Cathedral of the 
Blessed Sacrament

After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!
Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto. ¡Gracias y que Dios te bendiga!

MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.) MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.)

In All Things,
GIVE THANKS


